
C901 DRAADLOZE KLEUREN CAMERA
Met deze  draadloze camera kunt u eenvoudig objecten, 
toegangen of terreinen zowel binnen als buiten bewaken. De 
camera zendt signaal draadloos naar een ontvanger welke in de 
buurt staat van een TV, monitor of DVR. De beelden en geluiden 
van de camera zijn zo eenvoudig te zien of op te nemen. De 
camera heeft nachtzicht door de ingebouwde Led's.

ONDERDELEN: (1)
a: kleuren camera
b: 3 kanaals receiver
c : AV tulp aansluitkabel
d: AV tulp / scart adapter
e: camera adapter
f : receiver adapter

CAMERA:
- Stel m.b.v. een prikker de gewenste huiscode in, 

let op 1 dipswitch op ON ! (2)
- Plaats de afdichting rubber terug (3) 
- Monteer de camera (a) op de gewenste plaats met 3 

schroeven, buiten bij voorkeur een beschutte plaats (4)
- Sluit adapter aan (e) (5), 
- Als connector zich buiten bevind, deze afplakken (6)
- Draad vastzetten, en adapter in contactdoos (binnen) 

steken
- Door de camera te draaien kan beeld op de juiste manier 

op het scherm gezet worden (7)

RECEIVER
- Juiste camera kanaal instellen (zelfde code als op camera)
  (8). Op het display wordt dmv een led aangegeven welk 
  kanaal ontvangen wordt. (ch1: links, ch2 is midden, ch3 is
  rechts)  
- Plaats het kastje (b) in de buurt van TV, Video of DVR
- Sluit adapter (f) aan op receiver (9)
- De video en audio uitgang met AV kabel (c) aansluiten op 

vrije AV ingang van TV, Video of DVR. Eventueel AV/scart 
adapter (d) gebruiken. (10)

GEBRUIK
- Schakel de TV, Video of DVR naar het juiste AV ingang, het 

beeld wordt zichtbaar 
- Is ontvangst niet goed, probeer ander kanaal, of verplaats 

de receiver
- Bij meerder camera's (uit meerdere sets) kan receiver
  automatisch schakelen, geef de camera's een eigen kanaal.
  Zet dan op de receiver 

2 of 3 dipswitches op on, de receiver zal nu iedere camera 
5 seconde laten zien. 

TIPS
- Let op bij het bepalen van de plaats dat lichtbronnen in het 

gezichtsveld vermeden worden
- Plaats de receiver niet direct op of naast de TV, Video of 

DVR voor beter ontvangst
- Een luide toon geeft aan dat het geluid van de TV te hard 

staat
- Gebruik een scartsplitter als er geen vrije 

scart ingang meer is
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C901 WIRELESS COLOR CAMERA
With this wireless camera you can easily secure 
objects, entrances and terrains both indoors and 
outdoors. The camera transmits the signal wireless to a 
receiver, which is placed near a TV, monitor or DVR. 
The images and sounds of the camera can be easily 
viewed and recorded in this way. The camera provides 
night vision through built-in LEDs.

COMPONENTS: (1)
a: color camera
b: 3-channel receiver
c : AV cinch connecting cable
d: AV cinch / scart adaptor
e: camera adaptor
f : receiver adaptor

CAMERA:
- Use a toothpick to set up the desired house code, be 

sure to keep 1 dipswitch on ON! (2)
- Replace the sealing rubber. (3)
- Install the camera (a) on the desired place with 3 

screws, outside preferably on an unexposed spot. (4)
- Connect the adaptor (e). (5)
- When the adaptor is placed outside, use tape to seal 

it. (6)
- Secure the wire and plug the adaptor into an outlet 

(inside).
- By turning the camera the image can be put correctly 

on the screen (7).

RECEIVER
- Select the correct channel (the same code as on the 

camera) (8). A LED on the display will indicate which 
channel is being received. (ch1: left, ch2: middle, 
ch3: right).

- Place the box (b) near a TV, video or DVR.
- Connect the adaptor (f) to the receiver (9).
- Use the AV cable (c) to connect the video and audio 

output to the free AV input of the TV, video or DVR. If 
necessary, use the AV/scart adaptor (d). (10)

USE
- Switch the TV, video or DVR to the correct AV input 

and the image will be visible.
- In case of bad reception, try a different channel or 

move the receiver elsewhere.
- In case of multiple cameras (from different sets) the 

receiver can switch automatically, give each camera 
its own channel. Then set 2 or 3 dipswitches on the 
receiver to ON and the receiver will now show each 
camera for 5 seconds.

TIPS
- Please take care to prevent your light sources from 

shining directly into the camera lens.
- Do not place the receiver directly on or near your TV, 

VCR or DVR for better reception.
- A loud tone informs you that the TV's volume is set 

too high.
- Use a Scart splitter if no spare Scart input is 

available.

C901-BREZŽIÈNA BARVNA KAMERA 
S to brezžièno kamero lahko enostavno zavarujete 
objekte, vhode in notranje prostore in obmoèja na 
prostem. Kamera po brezžièni povezavi pošilja signal 
sprejemniku, ki ga postavite blizu televizorja, 
monitorja ali digitalnega snemalnika (DVR). Sliko in 
zvok, ki ju lahko vidite in slišite s pomoèjo kamere, 
lahko posnamete. V temi kamera osvetli sliko s 
pomoèjo vgrajenih diod LED za noèno gledanje.

SESTAVNI DELI: (1)
a: barvna kamera
b: 3-kanalni sprejemnik
c : kabel (èinè) za prikljuèitev AV naprav
d: adapter AV (èinè)/scart 
e: pretvornik za kamero
f : pretvornik za sprejemnik

KAMERA:
- Da nastavite hišno kodo, uporabite zobotrebec in 

nastavite stikalo DIP 1 v položaju ON! (2)
- Postavite nazaj gumijast pokrov. (3)
- Priporoèamo, da kamero (a) pritrdite s 3 vijaki na 

izbrano mesto na prostem, ki ne bo izpostavljeno 
zunanjim vplivom. (4)

- Prikljuèite napetostni pretvornik (e). (5)
- Èe boste pretvornik namešèali zunaj, ga zašèitite z 

lepilnim trakom. (6)
- Pritrdite kabel in prikljuèite pretvornik na omrežno 

napajanje (znotraj stavbe).
- Sliko na zaslonu lahko nastavite z vrtenjem kamere 

(7).

SPREJEMNIK
- Izberite kanal (nastavite ga enako kot na kameri) (8). 

S pomoèjo diode LED lahko vidite, kateri kanal 
sprejemate. (ch1: levi, ch2: srednja, ch2: desno).

- Sprejemnik (b) postavite blizu TV, videorekorderja ali 
digitalnega snemalnika.

- Prikljuèite pretvornik (f) na sprejemnik (9).
- Da povežete video in avdio izhod na prosti AV vhod na 

televizorju, videorekorderju ali digitalnem 
snemalniku uporabite kabel AV (c)  Èe je treba, 
uporabite adapter AV/scart (d). (10)

UPORABA
- TV, videorekorder ali digitalni snemalnik (DVR) 

nastavite na pravilni AV vhod in videli boste sliko.
- Èe je sprejem slab, poskusite z drugim kanalom ali 

premaknite sprejemnik drugam.
- Èe boste uporabljali veè kamer (iz razliènih 

kompletov) bo sprejemnik preklopil na drug kanal in 
tako vsaki kameri dodelil svoj kanal. DIP stikala 2 in 3 
na sprejemniku nastavite na ON in sprejemnik bo za 5 
sekund pokazal sliko z vsake kamere.

NASVETI
- Prosimo prepreèite, da bi svetlobni viri sijali 

neposredno na leèo kamere. 
- Ne postavljajte sprejemnika neposredno na ali poleg 

TV, VCR ali DVR za boljši sprejem
- Glasen zvok vas opozori, da je glasnost televizije 

previsoka. 
- Èe ni na voljo prostega skat vhoda, uporabite skart 

razdelilnik. 

C901 KABELLOSE FARBKAMERA
Mit dieser kabellosen Kamera können Sie auf einfache 
Weise Gebäude , Eingänge und Grundstücke 
überwachen, sowohl in Gebäuden als auch draußen. 
Die Kamera übermittelt das Signal ohne Kabel an den 
Empfänger, der in der Nähe eines Fernsehers, eines 
Monitors oder DVDR Players steht. So können Bild und 
Ton leicht angeschaut und aufgenommen werden. 
Durch eingebaute LED's kann die Kamera auch im  
Dunkeln benutzt werden. 

LIEFERUMFANG: (1)
a: Farbkamera
b: 3-Kanal Empfänger
c : AV Kabel
d: AV /Scart Adapter
e: Kamera-Netzteil
f : Empfänger-Netzteil

KAMERA:
- Benutzen Sie einen Zahnstocher um den gewünschten 

Geheimcode für das Haus einzugeben, stellen Sie 
sicher, dass der Dip-Schalter auf ON steht! (2)

- Wechseln Sie die Dichtungsringe. (3)
- Montieren Sie die Kamera (a) mit 3 Schrauben an der 

gewünschten Stelle. Falls draußen, bevorzugterweise 
an einer unauffälligen Stelle. (4)

- Schließen Sie das Netzteil an (e). (5)
- Wird das Netzteil draußen angebracht, so benutzen 

Sie Klebeband um es abzudichten. (6)
- Sichern Sie das Kabel und stecken Sie den Stecker des 

Netzteils in eine Steckdose (im Haus).
- Durch Drehen der Kamera kann das Bild auf dem 

Bildschirm richtig eingestellt werden. (7).

EMPFÄNGER
- Wählen Sie den richtigen Kanal (Kanalcode wie auf 

Kamera) (8). Eine Anzeige auf dem Display zeigt an, 
welcher Kanal gerade empfangen wird. (ch1: links, 
ch2: Mitte, ch3: rechts).

- Platzieren Sie den Empfänger (b) in der Nähe eines 
Fernsehers, Video- oder DVDR Gerätes.

- Schließen Sie das Netzteil(f) am Empfänger an (9).
- Video- und Audio-Ausgang mit AV-Kabel (c) an freiem 

AV-Eingang des Fernsehers, Videorekorders oder 
DVDR-Players anschließen. Wenn nötig, benutzen Sie 
den AV/Scart Adapter (d). (10)

BEDIENUNG
- Schalten Sie Ihren Fernseher, Videorekorder oder 

DVDR-Player auf AV-Eingang, das Kamerabild erscheint. 
- Im Falle eines schlechten Empfangs, probieren Sie 

einen anderen Kanal aus oder stellen Sie den 
Empfänger an einen anderen Ort..

- Für den Fall, dass Sie mehrere Kameras installiert 
haben (von verschiedenen Sets), kann der Empfänger 
automatisch umschalten und jeder Kamera ihren 
eigenen Kanal zuweisen. Setzen Sie dann 2 oder 3 Dip-
Schalter auf dem Empfänger auf ON und der Empfänger 
wird nun jede Kamera für 5 Sekunden einblenden.

TIPPS
- Achten Sie bei der Beleuchtung darauf, dass ein 

direktes Ausrichten auf das Kameraobjektiv vermieden 
wird. 

- Stellen Sie den Empfänger nicht direkt auf oder in 
unmittelbarer Nähe Ihres Fernsehers, Videorekorders 
oder DVD-Players auf, das verbessert den Empfang.

- Ein lauter Ton zeigt an, dass die Lautstärke des 
Fernsehers zu hoch eingestellt ist.

- Steht Ihnen kein freier Scart-Eingang zur Verfügung, 
dann benutzen Sie bitte einen Scart-Verteiler.

C901 CAMÉRA COULEUR SANS FILS
Grâce à cette caméra de surveillance sans fil, vous 
pouvez facilement surveiller vos biens, les entrées et 
les terrains à la fois à l'intérieur et à l'extérieur. La 
caméra transmet le signal sans fil à un récepteur placé 
à proximité d'un TV, moniteur ou DVR. Les images et 
les sons de la caméra peuvent être facilement 
visualisés et enregistrés de cette manière. La caméra 
offre une vision de nuit grâce à ses DELs intégrées.

COMPOSANTS : (1)
a : Caméra couleur
b : 3- récepteur chaîne
c  :Câble AV cinch de connexion
d : Câble AV cinch/Scart de connexion
e : Adaptateur de la caméra
f  : Adaptateur du récepteur

CAMÉRA:
- Utilisez une pointe fine pour régler le code de la 

maison désiré, assurez-vous de conserver 
l'interrupteur DIP 1 sur ON ! (2)

- Replacez le caoutchouc fermoir. (3)
- Installez la caméra (a) à l'endroit désiré et vissez 

avec 3 vis, à l'extérieur de préférence à un endroit 
non exposé. (4)

- Branchez l'adaptateur (e). (5)
- Si l'adaptateur est placé à l'extérieur, utilisez le 

scotch pour le fixer. (6)
- Sécurisez le fil et branchez l'adaptateur dans une 

prise murale à l'intérieur.
- En orientant la caméra d'une façon différente, l'image 

apparaîtra sous un autre angle à l'écran (7).

RECEPTEUR
- Sélectionnez la chaîne appropriée (le même code que 

sur la caméra) (8) Une DEL s'allumera à l'écran pour 
indiquer quelle chaîne sera réceptionnée. (ch1 : 
Gauche, Ch2 : Milieu, ch3 : droit)

- Placez le boîtier (b) à proximité d'un TV, vidéo ou 
DVR.

- Branchez l'adaptateur (f) sur le récepteur (9).
- Utilisez le câble AV (c) pour brancher la sortie vidéo et 

audio sur l'entrée AV disponible sur le TV, vidéo ou 
DVR. Si nécessaire, utilisez l'adaptateur AV/SCART 
(d). (10)

UTILISATION
- Branchez le TV, vidéo ou DVR pour brancher l'entrée 

AV appropriée et l'image sera visible.
- Dans les cas de mauvaise réception, essayez une 

autre chaîne ou déplacez le récepteur à un autre 
endroit.

- S'il existe plusieurs caméras (provenant d'appareils 
différents), le récepteur peut s'allumer 
automatiquement, en attribuant à chaque caméra sa 
propre chaîne. Puis, réglez ensuite les interrupteur 
DIP 2 et 3 sur le récepteur sur la position ON et le 
récepteur affichera chaque caméra pendant 5 
secondes.

ASTUCES
- Veuillez vous assurer d'éviter les sources de lumière 

provenant du soleil qui serait directement en contact 
avec les lentilles de la caméra.

- Ne placez pas le récepteur directement sur ou près de 
votre TV, VCR, DVR pour obtenir une meilleure 
réception.

- Une sonnerie retentissante vous informera que le 
volume du TV est réglé trop fort.

- Utilisez un répartisseur péritel si aucune entrée 

ÁÅÑÏÐÎÂÎÄÍÀß ÖÂÅÒÍÀß ÊÀÌÅÐÀ C901
Ñ ïîìîùüþ ýòîé áåñïðîâîäíîé êàìåðû âû ñìîæåòå ëåãêî 
îáåñïå÷èòü áåçîïàñíîñòü îáúåêòîâ, âõîäîâ â çäàíèÿ è 
ðàçëè÷íûõ ó÷àñòêîâ, êàê â ïîìåùåíèÿõ, òàê è âíå èõ. 
Êàìåðà ïåðåäàåò áåñïðîâîäíîé ñèãíàë ïðèåìíèêó, 
êîòîðûé ïîìåùàåòñÿ ðÿäîì ñ òåëåâèçîðîì, ìîíèòîðîì 
èëè öèôðîâûì âèäåîìàãíèòîôîíîì. Ýòî ïîçâîëÿåò ëåãêî 
ïðîñìàòðèâàòü è çàïèñûâàòü èçîáðàæåíèÿ è çâóêè, 
ïåðåäàâàåìûå ñ êàìåðû. Ñ ïîìîùüþ âñòðîåííûõ 
èíôðàêðàñíûõ ñâåòîäèîäîâ êàìåðà îáåñïå÷èâàåò 
ôóíêöèþ íî÷íîãî âèäåíèÿ.

ÑÎÑÒÀÂ ÊÎÌÏËÅÊÒÀ: (1)
a: öâåòíàÿ êàìåðà
b: 3-êàíàëüíûé ïðèåìíèê
c: ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü ñ AV-ðàçúåìîì (òþëüïàí)
d: Àäàïòåð AV-ðàçúåì (òþëüïàí) / Scart
e: áëîê ïèòàíèÿ êàìåðû
f : áëîê ïèòàíèÿ ïðèåìíèêà

ÊÀÌÅÐÀ:
- Èñïîëüçóéòå çóáî÷èñòêó äëÿ çàäàíèÿ íåîáõîäèìîãî 
äîìàøíåãî êîäà, ïåðåêëþ÷àòåëü 1 äîëæåí áûòü 
óñòàíîâëåí âî âêëþ÷åííîå ïîëîæåíèå – ON! (2)

- Çàìåíèòå óïëîòíèòåëüíóþ ðåçèíó. (3)
- Óñòàíîâèòå êàìåðó (a) â íóæíîå ìåñòî ñ ïîìîùüþ 3 
âèíòîâ, âíå ïîìåùåíèÿ æåëàòåëüíî èñïîëüçîâàòü 
çàêðûòîå ìåñòî. (4)

- Ïîäêëþ÷èòå áëîê ïèòàíèÿ (e). (5)
- Åñëè áëîê ïèòàíèÿ óñòàíîâëåí âíå ïîìåùåíèÿ, 
èñïîëüçóéòå êëåéêóþ ëåíòó, äëÿ åãî ãåðìåòèçàöèè. (6)

- Çàêðåïèòå ïðîâîä è âêëþ÷èòå áëîê ïèòàíèÿ â ðîçåòêó (â 
ïîìåùåíèè).

- Ïîâîðà÷èâàÿ êàìåðó, ìîæíî ïîêàçà äîáèòüñÿ íóæíîãî 
èçîáðàæåíèÿ íà ýêðàíå (7).

ÏÐÈÅÌÍÈÊ
- Âûáåðèòå ïðàâèëüíûé êàíàë (ñ òåì æå êîäîì, ÷òî è íà 
êàìåðå) (8). Ñâåòîäèîä íà äèñïëåå ïîêàæåò, ïî êàêîìó 
êàíàëó âûïîëíÿåòñÿ ïðèåì. (ch1: ëåâûé, ch2: ñðåäíèé, 
ch3: ïðàâûé).

- Óñòàíîâèòå êîðïóñ (b) ðÿäîì ñ òåëåâèçîðîì èëè 
âèäåîìàãíèòîôîíîì (àíàëîãîâûì èëè öèôðîâûì).

- Ïîäêëþ÷èòå áëîê (f) ê ïðèåìíèêó (9).
- Èñïîëüçóéòå AV-êàáåëü (c) äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ âèäåî è 
àóäèî âûõîäà ê ñâîáîäíîìó AV-âõîäó òåëåâèçîðà èëè 
âèäåîìàãíèòîôîíà (àíàëîãîâîãî èëè öèôðîâîãî). Ïðè 
íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçóéòå àäàïòåð AV/Scart (d). (10)

ÏÐÈÌÅÍÅÍÈÅ
- Âêëþ÷èòå òåëåâèçîð, âèäåîìàãíèòîôîí (àíàëîãîâûé 
èëè öèôðîâîé) ê íóæíîìó AV-âõîäó è èçîáðàæåíèå 
ñòàíåò âèäíî.

- Â ñëó÷àå ïëîõîãî ïðèåìà ïîïðîáóéòå èñïîëüçîâàòü 
äðóãîé êàíàë èëè ïåðåìåñòèòå ïðèåìíèê â äðóãîå ìåñòî.

- Ïðè èñïîëüçîâàíèè íåñêîëüêèõ êàìåð (èç ðàçëè÷íûõ 
êîìïëåêòîâ) óñòàíîâèòå äëÿ êàæäîé êàìåðû ñâîé êàíàë, 
ïðèåìíèê ìîæåò àâòîìàòè÷åñêè ïåðåêëþ÷àòü êàíàëû 
àâòîìàòè÷åñêè. Çàòåì óñòàíîâèòå ïåðåêëþ÷àòåëè 2 èëè 
3 íà ïðèåìíèêå âî âêëþ÷åííîå ïîëîæåíèå ON, è 
ïðèåìíèê áóäåò ïîêàçûâàòü èçîáðàæåíèå ñ êàæäîé 
êàìåðû ïî 5 ñåêóíä.

ÏÎËÅÇÍÛÅ ÑÎÂÅÒÛ
- Ñòàðàéòåñü íå äîïóñêàòü ïðÿìîãî ïîïàäàíèÿ ëó÷åé îò 
èñòî÷íèêîâ ñâåòà íà ëèíçó êàìåðû.

- Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ëó÷øåãî êà÷åñòâà èçîáðàæåíèÿ íå 
ñëåäóåò ðàçìåùàòü ïðèåìíèê íåïîñðåäñòâåííî íà 
òåëåâèçîðå, êàññåòíîì âèäåîìàãíèòîôîíå èëè 
öèôðîâîì âèäåîìàãíèòîôîíå

- Çâóêîâîé ñèãíàë ïðåäóïðåäèò Âàñ î òîì, ÷òî ãðîìêîñòü 
òåëåâèçîðà óñòàíîâëåíà íà ñëèøêîì âûñîêóþ âåëè÷èíó.

- Ïðè îòñóòñòâèè ñâîáîäíîãî «Scart» âõîäà èñïîëüçóéòå 
ðàçâåòâèòåëü «Scart».

C901 ÁÅÇÆÈ×ÍÀ ÖÂÅÒÍÀ ÊÀÌÅÐÀ
Ñ òàçè áåçæè÷íà êàìåðà ìîæåòå ëåñíî äà îõðàíÿâàòå 
îáåêòè, âõîäîâå è òåðåíè êàêòî âúâ âúòðåøíè, òàêà 
è âúâ âúíøíè ïîìåùåíèÿ. Êàìåðàòà ïðåäàâà ñèãíàë 
áåçæè÷íî êúì ïðèåìíèê, êîéòî å ïîñòàâåí áëèçî äî 
òåëåâèçîð, ìîíèòîð èëè DVD. Êàðòèíàòà è çâóöèòå îò 
êàìåðàòà ìîãàò ëåñíî äà ñå ïðåãëåæäàò è çàïèñâàò 
ïî òîçè íà÷èí. Êàìåðàòà ïðåäàâà è íîùíà êàðòèíà 
ïîñðåäñòâîì âãðàäåíèòå èíôðà÷åðâåíè ñâåòîäèîäè.

ÑÚÑÒÀÂÍÈ ×ÀÑÒÈ: (1)
a: öâåòíà êàìåðà
á: 3-êàíàëåí ïðèåìíèê
â: AV ñâúðçâàù êàáåë ñ ÷èí÷
ã : AV ñâúðçâàù êàáåë ñ ÷èí÷/ñêàðò àäàïòåð
ä: àäàïòåð çà êàìåðàòà
å: àäàïòåð çà ïðèåíèêà

ÊÀÌÅÐÀ:
- Èçïîëçâàéòå êëå÷êà çà çúáè, çà äà íàñòðîèòå 

æåëàíèÿò êîä íà êúùà, óâåðåòå ñå, ÷å êëþ÷åòî 1 å 
âêëþ÷åíî ON! (2)

- Ñâàëåòå ïîêðèâàùèÿò ãóìåí òàìïîí. (3)
- Èíñòàëèðàéòå êàìåðàòà (a) íà æåëàíîòî ìÿñòî ñ 3 

âèíòà. Êîãàòî ñå ìîíòèðà íà îòêðèòî, 
ïðåïîðú÷èòåëíî å êàìåðàòà äà å íà çàùèòåíî îò 
ïðåêè àòìîñôåðíè âëèÿíèÿ ìÿñòî. (4)

- Ñâúðæåòå àäàïòåðà (e). (5)
- Êîãàòî àäàïòåðà å îòâúí, èçïîëçâàéòå èçîëèðàùà 

ëåíòà, çà äà ãî èçîëèðàòå îò àòìîñôåðíè âëèÿíèÿ. 
(6)

- Ìîíòèðàéòå êàáåëà è âêëþ÷åòå àäàïòåðà â êîíòàêò 
(ïðè âúòðåøíî èíñòàëèðàíå).

- Ñúñ çàâúðòâàíå íà êàìåðàòà, îáðàçúò ìîæå äà áúäå 
èçîáðàçåí ïðàâèëíî íà åêðàíà (7).

ÏÐÈÅÌÍÈÊ
- Èçáåðåòå ïðàâèëíèÿ êàíàë (ñúùèÿò êîä êàêòî å íà 

êàìåðàòà) (8). Íà äèñïëåÿ ñâåòâà äèîä, çà äà 
îçíà÷è, êîé êàíàë ñå ïðèåìà. (ch1: ëÿâî, ch2: 
ñðåäà, ch3: äÿñíî).

- Ïîñòàâåòå êóòèÿòà (á) áëèçî äî òåëåâèçîð, âèäåî 
èëè DVD.

- Ñâúðæåòå àäàïòåðà (å) êúì ïðèåìíèêà (9).
- Èçïîëçâàéòå AV êàáåëà (â), çà äà ñâúðæåòå âèäåî è 

àóäèî èçõîäà êúì ñâîáîäåí âõîä AV íà òåëåâèçîð, 
âèäåî èëè DVD. Àêî å íåîáõîäèìî èçïîëçâàéòå 
AV/ñêàðò àäàïòåð (ã). (10)

ÓÏÎÒÐÅÁÀ
- Ïðåâêëþ÷åòå òåëåâèçîðà, âèäåîòî èëè DVD-òî íà 

ïðàâèëíèÿò AV âõîä è îáðàçúò ùå ñòàíå âèäèì.
- Â ñëó÷àé íà ëîøî ïðèåìàíå, îïèòàéòå ðàçëè÷åí 

êàíàë èëè ïðåìåñòåòå ïðèåìíèêà.
- Â ñëó÷àé íà ìíîãî êàìåðè(îò ðàçëè÷íè êîìïëåêòè), 

ïðèåìíèêúò ìîæå äà ñå ïðåâêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî, 
íàñòðîéòå âñÿêà êàìåðà ñúñ ñâîé ñîáñòâåí êàíàë. 
Ñëåä òîâà íàñòðîéòå 2 èëè 3 êëþ÷à íà ïðèåìíèêà íà 
âêëþ÷åíà ïîçèöèÿ ON è ïðèåìíèêúò ùå ïîêàçâà 
âñÿêà êàìåðà çà 5 ñåêóíäè.

ÄÎÏÚËÍÈÒÅËÍÈ ÓÊÀÇÀÍÈß
- Âíèìàâàéòå èçòî÷íèöèòå íà ñâåòëèíà äà íå ñâåòÿò 

äèðåêòíî â îáåêòèâà íà êàìåðàòà. 
- Çà äà îñèãóðèòå ïî äîáðî ïðèåìàíå, íå ïîñòàâÿéòå 

ïðèåìíèêà äèðåêòíî íà èëè áëèçî äî âàøèÿ 
òåëåâèçîð, VCR èëè DVD.

- Ñèëåí çâóê âè èíôîðìèðà ÷å ñèëàòà íà çâóêà íà 
âàøèÿ òåëåâèçîð å íàñòðîåíà ïðåêàëåíî âèñîêî.

- Èçïîëçâàéòå Ñêàðò ñïëèòåð, àêî íÿìà ñâîáîäåí 
Ñêàðò âõîä.

C901 BEŽIÈNA KAMERA U BOJI
S ovom bežiènom kamerom možete lako osigurati 
objekte, ulaze i terene, unutarnje i vanjske. Kamera 
odašilje signal prijemniku bežièno, koji je smješten uz 
TV, monitor ili digitalni video snimaè. Slike i zvukovi s 
kamere mogu se na taj naèin lako vidjeti ili snimiti. 
Kamera omoguãuje noãni pogled putem ugraðenih LED.

KOMPONENTE: (1)
a: kamera u boji
b: 3-kanalni prijemnik
c : AV cilindrièni prikljuèni kabel
d: AV cilindrièni / scart adapter
e: adapter za kameru
f : adapter za prijemnik

KAMERA:
Koristite èaèkalicu za postavljanje željenog kuãnog 
koda, budite sigurni da ste 1 dip sklopku postavite na 
ON! (2)
Zamijenite brtvenu gumicu. (3)
Instalirajte kameru (a) na željeno mjesto s 3 vijka, 
vani poželjno na neizloženo mjesto. (4)
Prikljuèite adapter (e). (5)
Kad je adapter smješten vani, koristite traku za 
brtvljenje. (6)
Osigurajte vod i prikljuèite adapter u utiènicu 
(unutra).
Okretanjem kamere slika se može toèno postaviti na 
ekran (7).

PRIJEMNIK
Odaberite pravi kanal (isti kod kao i na kameri) (8). 
LED na zaslonu ãe pokazati koji se kanal prima. (ch1: 
lijevo, ch2: sredina, ch3: desno).
Smjestite kutiju (b) uz TV, video ili digitalni video 
snimaè.
Prikljuèite adapter (f) na prijemnik (9).
Koristite AV kabel (c) za prikljuèak video i audio izlaza 
na slobodan AV ulaz TV-a, videa ili digitalnog video 
snimaèa. Ako je potrebno, koristite AV/scart adapter 
(d). (10)

KORIŠTENJE
Ukljuèite TV, video ili digitalni video snimaè na toèan 
AV ulaz i slika ãe biti vidljiva.
U sluèaju lošeg prijema, pokušajte drugi kanal ili 
prijemnik pomaknite negdje drugdje.
U sluèaju s više kamera (iz razlièitih kompleta) 
prijemnik može preklopiti automatski, dajte svakoj 
kameri njen vlastiti kanal. Tad postavite di sklopku 2 
ili 3 na prijemniku na ON i prijemnik ãe sad prikazivati 
svaku kameru 5 sekundi.

SAVJETI
- Molimo pazite da izvori svjetla nisu direktno upereni u 

leãe na kameri.
- Nemojte prijemnik direktno stavljati blizu TV, VCR ili 

DVR jer ãe tako biti slabiji prijem.
- Visoki tonovi upozoravaju da ste previše pojaèali 

volumen na TV.
- Koristite skart razbijaè ukoliko nemate skart ulaz.

-

-
-

-
-

-

-

-
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C901 VEZETÉK NÉLKÜLI SZÍNES KAMERA
E vezeték nélküli kamera használatával bel- és 
kültéren egyaránt könnyedén biztosíthat objektumot, 
bejáratot vagy egy adott területet. A kamera vezeték 
nélkül továbbítja a jelet a vevõegység felé, amit tv-
készülék, monitor vagy DVD-felvevõ közelében 
helyezett el. Így a kamera által észlelt kép- és 
hanganyagot könnyedén figyelemmel kísérheti és 
adott esetben rögzítheti is. A kamera éjszakai 
üzemmódját beépített LED-ek biztosítják.

TARTOZÉKOK (1):
a: színes kamera
b: 3-csatornás vevõegység
c : AV RCA-csatlakozókábel
d: AV RCA-SCART átalakító
e: kamera adapter
f : vevõegység adapter

KAMERA:
- Egy hegyes tárgy segítségével állítsa be a kívánt 

kódot, ügyeljen arra, hogy egy DIP-kapcsolót hagyjon 
ON állásban (2),

- Helyezze vissza a fedõgumírozást (3),
- Csavarozza a kamerát (a) a kívánt helyre – ez 

kültéren lehetõleg félreesõ hely legyen – három 
csavar segítségével (4),

- Csatlakoztassa az adaptert (e) (5),
- Ha az adaptert kültéren helyezi el, használjon 

ragasztószalagot a szigeteléshez (6),
- Rögzítse a vezetéket és csatlakoztassa az adaptert 

egy beltéri fali aljzatba.
- A kamera elfordításával állítsa be a helyes képet a 

képernyõn (7).

VEVÕEGYSÉG
- Válassza ki a helyes csatornát (ugyanazzal a kóddal 

mint a kamerán) (8). A kijelzõn található LED jelzi 
melyik csatorna vétele történik. ( ch1(1. csatorna): 
bal oldali, ch2(2. csatorna): középsõ, ch3 (3. 
csatorna): jobboldali ).

- Helyezze a dobozt (b) tv-, video- és DVD-
felvevõkészülék közelébe.

- Csatlakoztassa az adaptert (f) a vevõegységhez (9).
- Az AV-kábel (c) segítségével csatlakoztassa a videó 

és audió kimenetet a tv-készülék, a videó vagy a 
DVD-felvevõ szabad AV bemenetére. Ha szükséges 
használja az AV-SCART átalakítót (d) (10).

HASZNÁLAT
- Válassza ki a helyes AV bemeneti jelet a tv-

készüléken, a videón vagy a DVD-felvevõn és a 
továbbított kép láthatóvá válik.

- Rossz vétel esetén próbálkozzon másik csatorna 
kiválasztásával, vagy helyezze a vevõegységet más 
helyre.

- Több (különféle) kamera esetén a vevõegység 
automatikusan válthat közöttük, csak biztosítson 
minden kamera számára egy külön csatornát. Ebben 
az esetben állítson 2–3 DIP kapcsolót ON állásba és a 
vevõegység minden kamera jelét 5 mp-ig fogja 
továbbítani.

JAVASLATOK
- Ügyeljen arra, hogy a fényforrások közvetlenül ne 

világítsanak a kamera lencséjébe. 
- A jobb vétel érdekében ne tegye a vevõt közvetlenül a 

TV-re, videómagnóra vagy DVR-felvevõre, illetve 
azok közelébe. 

- Az erõs zaj azt jelzi, hogy a TV hangereje túl magasra 
van állítva. 

- Ha nincs szabad Scart bemenet, használjon Scart-
elosztót. 

BEZPRZEWODOWA KAMERA KOLOROWA C901
Kamera bezprzewodowa pozwala na nieskomplikowane 
zabezpieczenie obiektów, wejúã, terenów zarówno 
wewnàtrz jak i na zewnàtrz. Kamera bezprzewodowo 
transmituje sygnaù do odbiornika, umieszczonego w 
pobliýu TV, monitora lub DVR. Obrazy i dêwiæki mogà 
byã w ten sposób ùatwo rejestrowane i przeglàdane. 
Wbudowane diody LED umoýliwiajà widzenie w nocy.

KOMPONENTY: (1)
a: kamera kolorowa
b: 3-kanaùowy odbiornik
c : kabel ùàczàcy AV typu cinch
d: Adapter AV cinch / scart 
e: adapter kamery
f : adapter odbiornika

KAMERA:
Uýyj wykaùaczki do ustawienia osobistego kodu, 
przeùàcznik typu dip 1 naleýy ustawiã w pozycji ON! (2)
Wymieñ gumæ uszczelniajàcà. (3)
Zainstaluj kameræ (a) w wybranym miejscu za 
pomocà 3 úrub, na zewnàtrz najlepiej w 
niewidocznym miejscu. (4)
Podùàcz adapter (e). (5)
Kiedy adapter umieszczony jest na zewnàtrz, naleýy 
uýyã taúmy do uszczelnienia. (6)
Zabezpiecz przewody i wtyczkæ adaptera w gniazdku 
(wewnàtrz).
Poprzez ruchy kamerà moýliwe jest wùaúciwe 
ustawienie obrazu na ekranie (7).

ODBIORNIK
Wybierz odpowiedni kanaù (kod taki sam jak dla 
kamery) (8). Dioda LED na wyúwietlaczu wskaýe 
odbierany kanaù. (ch1: lewy, ch2: úrodkowy, ch3: 
prawy).
Ustaw urzàdzenie (b) w pobliýu TV, wideo lub DVR.
Poùàcz adapter (f) z odbiornikiem (9).
Za pomocà kabla AV (c) do podùàczenia wyjúã audio i 
wideo z wolnym wyjúciem AV w odbiorniku TV, wideo 
lub DVR. W razie koniecznoúci uýyj adaptera AV/scart 
(d). (10)

UÝYTKOWANIE
Podùàcz TV, wideo lub DVR do odpowiedniego wejúcia 
AV, aby uzyskaã obraz.
W razie zùego odbioru, naleýy wybraã inny kanaù lub 
przenieúã odbiornik w inne miejsce.
W przypadku posiadania wielu kamer (z róýnych 
zestawów) odbiornik moýe przeùàczaã siæ 
automatycznie, przypisujàc danej kamerze osobny 
kanaù. Nastæpnie ustaw 2 lub 3 przeùàczniki typu dip 
na odbiorniku w pozycji ON a odbiornik pokaýe kaýdà 
kameræ przez 5 sekund.

PORADY
- Proszæ uwaýaã i nie ustawiaã kamery tak, aby silne 

êródùo úwiatùa byùo bezpoúrednio skierowane w 
obiektyw kamery. 

- Dla lepszego odbioru nie ustawiaj odbiornika 
bezpoúrednio lub w bliskiej odlegùoúci TV, VCR lub DVR.

- Gùoúny ton informuje, ýe poziom gùoúnoúci ustawiony 
w telewizorze jest za wysoki.

- Uýyj rozdzielacza Scart w przypadku braku wolnych 
gniazd Scart.

-

-
-

-
-

-
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C901 SLADDLÖS FÄRGKAMERA    
Med denna sladdlösa kamera kan du enkelt övervaka 
föremål, ingångar och utrymmen både inomhus och 
utomhus. Kameran sänder en signal till en mottagare, 
som placeras nära en TV, bildskärm eller DVD-spelare. 
På så sätt kan bilderna och ljuden kan enkelt 
kontrolleras och spelas in. Med hjälp av inbyggda 
lysdioder har kameran också nattsyn.

KOMPONENTER: (1)
a: Färgkamera
b: 3-kanalsmottagare
c : AV cinch-anslutningskabel
d: AV cinch/scartadapter
e: Kameraadapter
f : Mottagaradapter

KAMERA:
- Använd en tandpetare för att ställa in rätt huskod, se 

till att 1 omkopplare står på ON! (2)
- Byt ut förseglingsgummit. (3)
- Installera kameran (a) på önskad plats med 3 

skruvar, om utomhus företrädelsevis på en skyddad 
plats. (4)

- Anslut adaptern (e). (5)
- Om adaptern placeras utomhus ska tejp användas för 

att försegla den. (6)
- Säkra kabeln och anslut adaptern till ett uttag 

(inomhus).
- Genom att kameran vrids kan bilden ställas in korrekt 

på skärmen (7).

MOTTAGARE
- Välj rätt kanal (samma kod som på kameran) (8). En 

lysdiod på displayen visar vilken kanal som 
mottagningen sker på. (ch1: vänster, ch2: mitten, 
ch3: höger).

- Placera boxen (b) nära en TV, video eller DVD-
spelare.

- Anslut adaptern (f) till mottagaren (9).
- Använd AV-kabeln (c) för att ansluta videon och 

ljudutgången till TV:ns lediga AV-ingång, video eller 
DVD-spelare. Använd vid behov AV/scart adaptern 
(d). (10)

ANVÄNDNING
- Använd AV in på din TV, video eller DVD-spelare för 

att se bilden.
- Om mottagningen är dålig kan en annan kanal 

användas eller mottagaren flyttas.
- Om flera kameror (från olika satser) används kan 

mottagaren koppla automatiskt och ge varje kamera 
en egen kanal. I detta fall ska 2 eller 3 omkopplare på 
mottagaren stå på ON  och mottagaren visar varje 
kamera i 5 sekunder.

TIPS
- Se till så att inga starka ljuskällor lyser rakt in i 

kameralinsen.
- Placera inte mottagaren direkt på eller nära din TV, 

Video eller DVD-spelare för bästa mottagning.
- Ett varningsljud informerar dig då volymen på TV:n är 

för hög.
- Använd en scartsladdsdelare om ingen extra 

scartingång finns tillgänglig.

C901 TRÅDLØST FARVEKAMERA
Med dette trådløse kamera kan du let sikre objekter, 
indgange og områder både inden- og udendørs. 
Kameraet transmitterer signalet trådløst til en 
modtager, som er anbragt nær et TV, en monitor eller 
DVR. På denne måde kan kameraet billeder og lyd let 
overvåges og optages. Gennem indbyggede LED-
lysdioder leverer kameraet nattesyn.

KOMPONTER: (1)
a: farvekamera
b: 3-kanalmodtager
c : AV cinch-tilslutningskabel
d: AV cinch / scart adapter
e: kameraadapter
f : modtageradapter

KAMERA:
- Brug en tandstik til at indstille den ønskede huskode. 

Sørg for at nedblændingskontakt 1 er sat til ON (PÅ)! 
(2)

- Udskift forseglingsgummiet. (3)
- Installer kameraet (a) på det ønskede sted med 3 

skruer. Hvis udendørs anbefales et ueksponeret sted. 
(4)

- Tilslut adapter (e). (5)
- Når adapteren anbringes udendørs, brug tape til at 

forsegle den. (6)
- Sikre ledningen og slut adapteren til en stikkontakt 

(indendørs).
- Ved at dreje kameraet kan billedet justeres korrekt på 

skærmen (7).

MODTAGER
- Vælg den korrekte kanal (den samme kode som på 

kameraet) (8). En LED-lysdiode på displayet indikerer 
hvilken kanal, der modtages. (ch1: venstre, ch2: 
midten, ch3: højre).

- Anbring boksen (b) nær ved et TV, en video eller DVR.
- Slut adapteren (f) til modtageren (9).
- Brug AV-ledningen (c) til at slutte video- og 

audioudgang til den ledige AV-indgang på TVet, 
videoen eller DVRen. Hvis nødvendigt, brug AV/scart 
adapteren (d). (10)

BRUG
- Skift TVet, videoen eller DVRen over til den korrekte 

AV-indgang og billedet kan ses. 
- I tilfælde af dårlig modtagelse, prøv en anden kanal 

eller flyt modtageren et andet sted hen.
- I tilfælde af flere kameraer (fra forskellige sæt) kan 

modtageren skifte automatisk, når hvert kamera 
gives dets egen kanal. Sæt derefter 
nedblændingskontakterne 2 eller 3 på modtageren til 
ON (TIL). Nu viser modtageren hvert kamera i 5 
sekunder.

TIPS
- Undgå at lade lyskilder skinne direkte på 

kameralinsen.
- For den bedste modtagelse må man ikke anbringe 

modtageren direkte på eller i nærheden af fjernsynet, 
videoen eller DVR-optageren.

- En høj tone vil informere dig om, at fjernsynets 
lydstyrke er for høj.

- Brug en svart-splitter, hvis der ikke er nogen ledig 
scart-indgang.



C901 CÁMARA A COLOR INALÁMBRICA
Con esta cámara inalámbrica puede asegurar 
fácilmente objetos, entradas y zonas tanto en interior 
como en exterior. La cámara transmite la señal 
inalámbrica a un receptor, situado cerca de una TV, 
monitor o DVR. Las imágenes y sonidos de la cámara 
pueden verse y grabarse fácilmente de este modo. La 
cámara proporciona visión nocturna con los LED 
integrados.

COMPONENTES: (1)
a: cámara a color
b: receptor de 3 canales
c : cable de conexión AV
d: adaptador cable AV/SCART
e: adaptador de cámara
f : adaptador de receptor

CÁMARA:
- Use un palillo para establecer el código de casa 

deseado, asegúrese de mantener un interruptor en 
ON (2)

- Vuelva a colocar la goma de sellado. (3)
- Instale la cámara (a) en el lugar deseado con los 3 

tornillos, si es en exterior preferiblemente en un lugar 
no expuesto. (4)

- Conecte el adaptador (e). (5)
- Cuando se coloque el adaptador en exterior, use la 

cinta para sellarlo. (6)
- Asegure el cable y conecte el adaptador a una toma 

(en el interior).
- Girando la cámara puede encuadrar la imagen 

correctamente en pantalla (7).

RECEPTOR
- Seleccione el canal correcto (el mismo código que la 

cámara) (8). Un LED de la pantalla indicará el canal 
que se recibe. (ch1: izquierda, ch2: central, ch3: 
derecha).

- Ponga la caja (b) cerca de una TV, vídeo o DVR.
- Conecte el adaptador (f) al receptor (9).
- Use el cable AV (c) para conectar las salidas audio y 

vídeo a una entrada libre AV de la TV, vídeo o DVR. Si 
es necesario, use el adaptador AV/SCART (d). (10)

USO
- Ponga la TV, vídeo o DVR a la entrada AV adecuada y 

se verá la imagen.
- Si tiene una mala recepción, pruebe con otro canal o 

mueva el receptor a otro lugar.
- Si tiene múltiples cámaras (de distintos equipos), el 

receptor puede cambiar automáticamente, dándole 
un canal a cada cámara. Ponga 2 o 3 interruptores del 
receptor en ON y el receptor mostrará cada cámara 
durante 5 segundos.

Recomendaciones   
- Vaya con cuidado de evitar que las fuentes de luz 

iluminen directamente el objetivo de la cámara.
- No ponga el receptor directamente sobre o cerca de su 

TV, video o DVR, para una mejor recepción.
- Un pitido alto le indicará que el volumen del aparato 

de TV está demasiado alto.
- Use un divisor de Scart si no tiene entrada Scart 

disponible.

C901 BEZDRÔTOVÁ FAREBNÁ KAMERA
S touto bezdrôtovou kamerou môžete ¾ahko zabezpeèi� 
a chráni� objekty, vchody a vstupy a terény aj vonku aj 
vo vnútri budov. Kamera prenáša a vysiela signál 
bezdrôtovo do prijímaèa, ktorý je umiestnený blízko 
TV, monitora alebo DVR. Obrazy a zvuky kamery môžu 
by� týmto spôsobom ¾ahko zobrazené a prezerané èi 
nahrávané. Kamera poskytuje noèné videnie a 
pozorovanie cez zabudované svetielka LEDs.

KOMPONENTY: (1)
a: farebná kamera
b: 3-kanálový prijímaè
c: AV sedlový/s�ahovací remeò napájacieho kábla
d: AV sedlový/s�ahovací remeò / skartový adaptér
e: adaptér kamery
f : adaptér prijímaèa

KAMERA:
- Použite špáradlo na zuby na nastavenie 

požadovaného domovského kódu, uistite sa, že 
podržíte 1 spínaè s integrovaným obvodom na ON! (2)

- Vymeòte tesniacu gumu. (3)
- Nainštalujte kameru (a) na požadované miesto 3 

skrutkami, vhodne a lepšie vonku na neodhalenom a 
nie príliš vystavenom mieste. (4)

- Napojte adaptér (e). (5)
- Keï je adaptér umiestnený vonku, použite pásku na 

jeho zapeèatenie a utesnenie. (6)
- Zabezpeète kábel a drôt a napojte adaptér do vývodu 

(vnútri).
- Otoèením obrazu kamery môže by� obraz správne 

zobrazený na obrazovke (7).

PRIJÍMAÈ
- Vyberte si správny kanál (ten istý kód na kamere) 

(8). Svetielko LED na displeji bude indikova�, ktorý 
kanál je práve prijímaný. (ch1: v¾avo, ch2: stred, 
ch3: vpravo).

- Umiestnite skriòu, okienko (b) blízko TV, videa alebo 
DVR.

- Napojte adaptér (f) na prijímaè (9).
- Použite AV kábel (c) na napojenie video/obrazového a 

audio/zvukového výstupu na vo¾ný AV vstup TV, videa 
alebo DVR. Ak je to potrebné, použite AV/skartový 
adaptér (d). (10)

POUŽITIE
- Zapnite TV, video alebo DVR na správny AV vstup a 

obraz bude vidite¾ný.
- V prípade zlého príjmu, skúste odlišný a iný kanál 

alebo posuòte prijímaè niekde inde.
- V prípade viacpoèetných kamier (z rozlièných súprav) 

môže prijímaè prepnú� automaticky, dajte každej 
kamere jej vlastný kanál. Potom nastavte 2 alebo 3 
spínaèe s integrovaným obvodom na prijímaèi na ON a 
prijímaè bude teraz ukazova� každú kameru na 5 
sekúnd.

TIPY
- Dávajte pozor, aby zdroje svetla nesvietili priamo na 

šošovky kamery.
- Nedávajte prijímaè priamo na TV, VCR alebo DVR 

alebo do ich blízkosti, aby sa nerušil príjem.
- Hlasitý tón vás informuje, že hlasitos� TV je príliš 

vysoká.
- Použite rozde¾ovaè Scart, ak nie je dostupný žiadny 

vo¾ný vstup Scart.

ÁÓÕÑÌÁÔÇ ÅÃ×ÑÙÌÇ ÊÁÌÅÑÁ C901
Ìå áõôÞí ôçí áóýñìáôç êÜìåñá ìðïñåßôå íá 
ðáñáêïëïõèÞóåôå åýêïëá áíôéêåßìåíá ðïõ ÷ñßæïõí 
åðßâëåøçò, åéóüäïõò êáé ÷þñïõò ôüóï åóùôåñéêÜ üóï êáé 
åîùôåñéêÜ. Ç êÜìåñá ìåôáäßäåé ôï óÞìá áóýñìáôá óôï 
äÝêôç, ï ïðïßïò åßíáé ôïðïèåôçìÝíïò óå êïíôéíÞ áðüóôáóç 
ìå Ôçëåüñáóç (TV), ïèüíç Þ DVR. Ïé åéêüíåò êáé ïé Þ÷ïé ôçò 
êÜìåñáò ìðïñïýí íá áíáðáñá÷èïýí êáé íá êáôá÷ùñçèïýí 
åýêïëá ìå áõôïýò ôïõò ôñüðïõò. Ç êÜìåñá äéáèÝôåé 
åíóùìáôùìÝíåò ëõ÷íßåò LEDs ãéá åðßâëåøç óå óêïôåéíÜ 
óçìåßá.

ÐÅÑÉÅ×ÏÌÅÍÁ: (1)
á: Ýã÷ñùìç êÜìåñá
â: äÝêôçò 3 êáíáëéþí
ã: êáëþäéï óýíäåóçò ãéá óÞìá AV
ä: âýóìá ãéá óÞìá AV / ìåôáôñïðÝáò scart
å : ìåôáó÷çìáôéóôÞò êÜìåñáò
æ : ìåôáó÷çìáôéóôÞò äÝêôç

ÊÁÌÅÑÁ:
×ñçóéìïðïéÞóôå ìßá ïäïíôïãëõößäá ãéá íá ñõèìßóåôå 
ôïí åðéèõìçôü êùäéêü êåíôñéêïý åëÝã÷ïõ, âåâáéùèåßôå 
üôé ï äéáêüðôçò 1 åßíáé óå èÝóç ON! (2)
ÓôñÝøôå ôï ðñïóôáôåõôéêü êÜëõììá óôç èÝóç ôïõ. (3)
ÔïðïèåôÞóôå ôçí êÜìåñá (á) óôçí åðéèõìçôÞ èÝóç ìå 3 
âßäåò, ðñïôéìÞóôå ìç åêôåèçìÝíç èÝóç óå åîùôåñéêü 
÷þñï. (4)
ÓõíäÝóôå ôï ìåôáó÷çìáôéóôÞ (å). (5)
ÅÜí ï ìåôáó÷çìáôéóôÞò åßíáé ôïðïèåôçìÝíïò óå 
åîùôåñéêü ÷þñï, ÷ñçóéìïðïéÞóôå ìïíùôéêÞ ôáéíßá. (6)
Ìïíþóôå êáôÜëëçëá ôï êáëþäéï êáé óõíäÝóôå ôï 
ìåôáó÷çìáôéóôÞ óå ðñßæá ôñïöïäïóßáò ñåýìáôïò 
(åóùôåñéêïý ÷þñïõ).
ÓôñÝøôå ôçí êÜìåñá ãéá íá ëÜâåôå ôçí åðéèõìçôÞ 
åéêüíá óôçí ïèüíç (7).

ÄÅÊÔÇÓ
ÅðéëÝîôå ôï óùóôü êáíÜëé (ï ßäéïò êùäéêüò üðùò óôçí 
êÜìåñá) (8). Ìßá ëõ÷íßá LED óôçí ïèüíç èá õðïäåßîåé 
ôï êáíÜëé ôï ïðïßï áðåéêïíßæåôáé. (ch1: áñéóôåñÜ, ch2: 
ìÝóç, ch3: äåîéÜ).
ÔïðïèåôÞóôå ôï êïõôß (â) äßðëá óôçí Ôçëåüñáóç (TV), 
âßíôåï Þ DVR.
ÓõíäÝóôå ôï ìåôáó÷çìáôéóôÞ (æ) óôï äÝêôç (9).
×ñçóéìïðïéÞóôå ôï êáëþäéï AV (ã) ãéá íá óõíäÝóåôå 
ôéò åîüäïõò âßíôåï êáé Þ÷ïõ óôçí åëÝõèåñç åßóïäï AV 
ôçò Ôçëåüñáóçò (TV), âßíôåï Þ DVR. ÅÜí åßíáé 
áðáñáßôçôï, ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôï ìåôáôñïðÝá AV/scart 
(ä). (10)

ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ
Óõíôïíßóôå ôçí Ôçëåüñáóç (TV), ôï âßíôåï Þ ôï DVR 
óôçí áíôßóôïé÷ç åßóïäï AV ãéá ôçí ëÞøç åéêüíáò.
Óå ðåñßðôùóç êáêÞò ëÞøçò, äïêéìÜóôå äéáöïñåôéêü 
êáíÜëé Þ ìåôáêéíÞóôå ôï äÝêôç óå Üëëç èÝóç.
Óå ðåñßðôùóç ðïëëáðëþí êÜìåñùí (áðü äéáöïñåôéêÜ 
óõóôÞìáôá) ï äÝêôçò ìðïñåß íá óõíôïíéóôåß áõôüìáôá, 
áíôéóôïé÷ßæïíôáò êÜèå êÜìåñá óôï äéêü ôçò êáíÜëé. 
Êáôüðéí èÝóôå ôï äéáêüðôç 2 Þ 3 óôï äÝêôç óå èÝóç ON êáé 
ï äÝêôçò èá ðñïâÜëëåé ôçí åéêüíá áðü êÜèå êÜìåñá ãéá 5 
äåõôåñüëåðôá.

ÓÕÌÂÏÕËÅÓ
Ðáñáêáëåßóôå íá öñïíôßóåôå Ýôóé þóôå ïé öùôåéíÝò óáò 
ðçãÝò íá ìç öåããßæïõí áðåõèåßáò óôïí öáêü ôçò êÜìåñáò.
Ãéá íá åðéôý÷åôå êáëýôåñç ëÞøç, ìç ôïðïèåôåßôå ôïí 
ðïìðü áðåõèåßáò Þ êïíôÜ óôç ôçëåüñáóç, óôï âßíôåï Þ 
óôïí DVR.
¸íáò äõíáôüò Þ÷ïò óáò ðëçñïöïñåß üôé ç Ýíôáóç ôçò 
ôçëåüñáóçò óáò åßíáé ðïëý õøçëÞ.
×ñçóéìïðïéåßóôå Ýíá äéáìåñéóôÞ Scart (Scart splitter 
åöüóïí äåí õðÜñ÷åé äéáèÝóéìç åöåäñéêÞ Scart åßóïäïò).
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C901 TELECAMERA SENZA FILI A COLORI
Con questa telecamera senza fili è possibile mettere 
facilmente al sicuro oggetti, entrate e territori sia 
all'interno che all'esterno. La telecamera trasmette il 
segnale senza fili ad un ricevitore, posizionato vicino 
ad un TV, monitor oppure DVR. In questo modo le 
immagini ed i suoni trasmessi dalla telecamera 
possono essere facilmente visti e registrati. La 
telecamera permette la visione in notturno grazie a dei 
LED integrati.

COMPONENTI: (1)
a: telecamera a colori
b: ricevitore a 3 canali
c : cavo di connessione AV 
d: adattatore AV / scart 
e: adattatore telecamera
f : adattatore ricevitore

TELECAMERA
- Usare uno stuzzicadenti per impostare il codice della 

casa desiderato, assicurarsi di tenere un interruttore 
dip su ON! (2)

- Sostituire la guarnizione di gomma. (3)
- Installare la telecamera (a) al posto desiderato con 3 

viti, all'esterno preferibilmente in un punto non 
esposto. (4)

- Collegare l'adattatore (e). (5)
- Quando l'adattatore sta all'esterno, usare del nastro 

per sigillarlo. (6)
- Fermare il cavetto ed innestare l'adattatore in una 

uscita (all'interno).
- Girando la telecamera si può mettere in modo 

corretto l'immagine sullo schermo (7).

RICEVITORE
- Selezionare il canale giusto (lo stesso codice 

presente sulla telecamera) (8). Un LED sul display 
indicherà quale canale si sta ricevendo. (ch1: 
sinistra, ch2: centro, ch3: destra).

- Mettere il box (b) vicino al TV, video oppure DVR.
- Collegare l'adattatore (f) al ricevitore (9).
- Usare un cavo AV (c) per collegare l'uscita video ed 

audio del all'entrata libera AV del TV, video oppure 
DVR. Se necessario, usare un adattatore AV/scart 
(d). (10)

FUNZIONAMENTO
- Mettere il TV, video oppure DVR alla corretta entrata 

AV e l'immagine sarà visibile.
- In caso di cattiva ricezione, provare un canale diverso 

oppure spostare il ricevitore da qualche altra parte.
- Nel caso di più telecamere (di diverse serie) il 

ricevitore può connettersi automaticamente, dando 
ad ogni telecamera il proprio canale. Quindi mettere 
2 o 3 interruttori dip del ricevitore su ON ed il 
ricevitore mostrerà ogni telecamera per 5 secondi.

CONSIGLI
- Evitare di esporre la lente della telecamera alla luce 

diretta.
- Per una migliore ricezione non posizionare il 

ricevitore direttamente su o vicino la TV, VCR o DVR.
- Un suono forte informa che il volume della TV è 

troppo alto.
- Utilizzare un moltiplicatore scart se non sono 

disponibili entrate scart libere.

ÁÅÇÄÐÎÒÎÂÀ ÊÎËÜÎÐÎÂÀ ÊÀÌÅÐÀ C901
Çà äîïîìîãîþ ö³º¿ áåçäðîòîâî¿ êàìåðè Âàì ëåãêî áóäå 
ñòåæèòè çà îá’ºêòàìè, âõîäîì àáî íàâêîëèøíüîþ 
òåðèòîð³ºþ ÿê âñåðåäèí³ ïðèì³ùåííÿ, òàê ³ íà íàäâîð³.  
Ñèãíàë ç êàìåðè ïåðåäàºòüñÿ áåçäðîòîâèì ñïîñîáîì äî 
ïðèéìà÷à, ÿêèé ðîçòàøîâàíèé ïîáëèçó òåëåâ³çîðà, 
ìîí³òîðà àáî öèôðîâîãî â³äåîìàãí³òîôîíà. Ó òàêèé ñïîñ³á 
çîáðàæåííÿ òà çâóê ç êàìåðè ìîæíà ëåãêî ïåðåãëÿäàòè òà 
çàïèñóâàòè. Çàâäÿêè âìîíòîâàíèì ³íôðà÷åðâîíèì 
ñâ³òëîä³îäàì çàáåçïå÷óºòüñÿ í³÷íå áà÷åííÿ êàìåðè.

ÑÊËÀÄÎÂ² ×ÀÑÒÈÍÈ: (1)
a: êîëüîðîâà êàìåðà
b: 3-êàíàëüíèé ïðèéìà÷
c : àóä³îâ³äåî êàáåëü äëÿ ç’ºäíàííÿ ç ðîç’ºìîì òèïó Ñinch
d: àóä³îâ³äåî àäàïòåð ç ðîç’ºìîì Ñinch / Scart 
e: àäàïòåð äëÿ êàìåðè
f : àäàïòåð äëÿ ïðèéìà÷à

ÊÀÌÅÐÀ:
- Äëÿ íàëàøòóâàííÿ íåîáõ³äíîãî êîäó áóäèíêó 

ñêîðèñòàéòåñÿ çóáî÷èñòêîþ; îáîâ’ÿçêîâî âñòàíîâ³òü 
îäèí DIP-ïåðåìèêà÷ ó ïîëîæåííÿ ON! (2)

- Âñòàíîâ³òü íà ì³ñöå ãóìîâèé ô³êñàòîð. (3)
- Çà äîïîìîãîþ 3-õ ãâèíò³â âñòàíîâ³òü êàìåðó (à) â 

íåîáõ³äíîìó ì³ñö³, ÿêùî âñòàíîâëþºòå êàìåðó íàäâîð³, 
âèáåð³òü ïðèõîâàíå ì³ñöå. (4)

- Ï³äêëþ÷³òü àäàïòåð (å). (5)
- ßêùî àäàïòåð ðîçòàøîâàíèé ççîâí³, ñêîðèñòàéòåñÿ 

ñòð³÷êîþ äëÿ éîãî ³çîëÿö³¿. (6)
- Çàêð³ï³òü ïðîâ³ä òà ï³ä’ºäíàéòå àäàïòåð äî ðîçåòêè (â 

ïðèì³ùåíí³).
- Ïîâåðòàéòå êàìåðó, ùîá îòðèìàòè ÷³òêå çîáðàæåííÿ íà 

åêðàí³ (7).

ÏÐÈÉÌÀ×
- Âèáåð³òü ïðàâèëüíèé êàíàë (òàêèé ñàìèé êîä, ÿê ³ äëÿ 

êàìåðè) (8). ²íäèêàòîð íà äèñïëå¿ âêàæå, ñèãíàë ÿêîãî 
êàíàëó îòðèìàíî. (ch1: ë³âèé, ch2: ñåðåäí³é, ch3: 
ïðàâèé).

- Áëîê (b) ïîòð³áíî ðîçì³ñòèòè á³ëÿ òåëåâ³çîðà, 
â³äåîìàãí³òîôîíà ÷è öèôðîâîãî â³äåîìàãí³òîôîíà.

- Ï³äêëþ÷³òü àäàïòåð (f) äî ïðèéìà÷à (9).
- Âèêîðèñòîâóéòå àóä³îâ³äåî êàáåëü (ñ), ùîá ï³äêëþ÷èòè 

àóä³î òà â³äåî âèõîäè äî â³ëüíèõ àóä³îâ³äåî âõîä³â 
òåëåâ³çîðà, â³äåîìàãí³òîôîíà àáî öèôðîâîãî 
â³äåîìàãí³òîôîíà. ßêùî ïîòð³áíî, ñêîðèñòàéòåñÿ 
àóä³îâ³äåî àäàïòåðîì ç ðîç’ºìîì òèïó Scart (d). (10)

ÂÈÊÎÐÈÑÒÀÍÍß
- Âèáåð³òü äëÿ òåëåâ³çîðà, â³äåîìàãí³òîôîíà àáî 

öèôðîâèé â³äåîìàãí³òîôîíà ïðàâèëüíèé àóä³îâ³äåî âõ³ä 
³ îòðèìàºòå çîáðàæåííÿ.

- Ó âèïàäêó íåÿê³ñíîãî ïðèéîìó ñèãíàëó, ñïðîáóéòå ³íøèé 
êàíàë àáî ïåðåñòàâòå ïðèéìà÷ â ³íøå ì³ñöå.

- Ó âèïàäêó âèêîðèñòàííÿ ê³ëüêîõ êàìåð (â ð³çíèõ 
ñèñòåìàõ) ïðèéìà÷ ìîæå ïåðåìèêàòèñü àâòîìàòè÷íî, 
òîìó íàëàøòóéòå êîæíó êàìåðó íà îêðåìèé êàíàë. Òîä³ 
âñòàíîâ³òü 2 àáî 3  DIP-ïåðåìèêà÷³ íà ïðèéìà÷³ ó 
ïîëîæåííÿ ON ³ çîáðàæåííÿ ç êîæíî¿ êàìåðè áóäå 
â³äîáðàæàòèñü ïðîòÿãîì 5-òè ñåêóíä.

ÏÎÐÀÄÈ

- 

- Äëÿ êðàùîãî ïðèéìàííÿ ñèãíàëó íå ñòàâòå ïðèéìà÷ 
áåçïîñåðåäíüî íà ÷è á³ëÿ òåëåâ³çîðà, â³äåîìàãí³òîôîíà 
àáî öèôðîâîãî â³äåîìàãí³òîôîíà.

- 

- 

Óíèêàéòå ïðÿìîãî ïîòðàïëÿííÿ ñâ³òëà íà îá'ºêòèâ 

êàìåðè.

Ãó÷íèé ñèãíàë ïîâ³äîìëÿº, ùî ð³âåíü ãó÷íîñò³ 
òåëåâ³çîðà íàäòî âèñîêèé.
ßêùî â³äñóòí³é â³ëüíèé âõ³ä Scart, ñêîðèñòàéòåñÿ 
ðîçïîä³ëþâà÷åì Scart.

CÂMARA A CORES SEM FIOS C901
Com esta câmara sem fios, pode vigiar, de forma fácil, 
objectos, entradas e áreas abertas, tanto no interior 
como no exterior. A câmara transmite o sinal, sem fios, 
a um receptor, colocado junto de um televisor, de um 
monitor ou de um DVR. Desta forma, as imagens e os 
sons captados pela câmara podem visualizar-se e 
gravar-se facilmente. A câmara proporciona visão 
nocturna através dos LEDs incorporados.

COMPONENTES: (1)
a: câmara a cores
b: receptor de 3 canais
c : Cabo RCA de ligação AV
d: Adaptador RCA/scart para AV
e: transformador da câmara
f : transformador do receptor

CÂMARA:
- Utilize um palito para configurar o código doméstico 

pretendido. Certifique-se de que mantém o 
comutador DIP na posição ON! (2)

- Coloque novamente a borracha isolante. (3)
- Instale a câmara (a) no local pretendido com 3 

parafusos. Se instalar no exterior, seleccione um local 
abrigado. (4)

- Ligue o transformador (e). (5)
- Se o transformador for colocado no exterior, proteja-o 

com fita isoladora. (6)
- Segure o fio e ligue o transformador a uma tomada 

(no interior).
- Ao rodar a câmara, poderá enquadrar correctamente 

a imagem no ecrã (7).

RECEPTOR
- Seleccione o canal correcto (o mesmo código 

configurado na câmara) (8). Um LED no ecrã indicará 
o canal recebido. (ch1: esquerda, ch2: centro, ch3: 
direita).

- Coloque a caixa (b) junto de um televisor, de um vídeo 
ou de um DVR.

- Ligue o transformador (f) ao receptor (9).
- Utilize o cabo AV (c) para a saída de vídeo e de áudio à 

entrada AV disponível no televisor, no vídeo ou no 
DVR. Se necessário, utilize o adaptador AV/scart (d). 
(10)

UTILIZAÇÃO
- Ligue o televisor, o vídeo ou o DVR à entrada AV 

correcta e a imagem ficará visível.
- Em caso de recepção inadequada, tente um canal 

diferente ou desloque o receptor para outro local.
- Em caso de múltiplas câmaras (de unidades 

diferentes), o receptor pode alternar 
automaticamente, atribuindo a cada câmara o seu 
próprio canal. Assim, coloque os comutadores DIP 2 
ou 3 no receptor para a posição ON e o receptor 
apresentará agora a imagem de cada câmara durante 
5 segundos.

DICAS
- Por favor, impeça que fontes lisas brilhem 

directamente na lente de câmera.
- Não coloque o receptor directamente ou aproxime da 

TV, VCR ou DVR para obter melhor recepção.
- Elevado som significa que o volume da TV está 

ajustado demasiado elevado.
- Use um divisor de Scart se não há nenhuma entrada 

Scart sobressalente disponível.

C901 KABLOSUZ RENKLÝ KAMERA
Bu kabosuz kamera ile nesneleri, giriþleri ve hem 
içerideki hem de dýþarýdaki alanlarý gözetleyebilirsiniz. 
Kamera alýcýya kabloasuz olarak sinyal yollamaktadýr, 
alýcý da bir TV, ekran veya DVR yanýna yerleþtirilir. 
Kameradan elen ses ve görüntüler bu yoll kolayca 
görüntülenebilmekte veya kaydedilebilmektedir. 
Kamera dahili LED'leri sayesinde gece de görüþ 
saðlamaktadýr.

BERABER VERÝLENLER: (1)
a: renkli kamera
b: 3-kanal alýcý
c : AV senkro balantý kablosu
d: AV senkro/ skart adaptörü
e: kamera adaptörü
f : Alýcý adaptörü

KAMERA:
- Ýtediðiniz ev kodunu ayarlamak iöin sivri bir nesne 

kullanýnýz, 1 numaalý anahtarý ON! konumuna almayý 
unutmayýnýz (2)

- Emniyet lastiðini çýkarýnýz. (3)
- Kamerayý (a) istediðiinz bir yere 3 ade vidayla takýnýz, 

dýþarýda farkedilemeyecek bir yer olmasý tercih 
edilmelidir. (4)

- Adaptörü (e) takýnýz (5)
- Adaptör dýþarýya takýldýðýnda, sabitlemek için bir bant 

kullanýnýz. (6)
- Kabloyu fiþleri ve adaptörü bir muhafaza içine iyice 

oturtunuz (içeri).
- Kamerayý döndürerek ekranda görüntünün daha iyi 

olmasýný saðlayabilirsiniz(7).

ALICI
- Doðru kanalý seçiniz (kameradaki ayný kanal) (8). 

Ekrandaki bir LED lambasý hangi kanalýn alýndýðýný 
belirterek yanacaktýr. (ch1: sol, ch2: orta, ch3: sað).

- Kutuyu (b) bir TV, video veya DVR yanýna koyunuz.
- Adaptörü (f) alýcýya takýnýz (9).
- AV kablosunu kullanarak (c) bir TV, video veya DVR 

cihazýnýn boþ bir AV ses ve video.gerekiyorsa, bir 
AV/skart adaptörü (d) kullanýnýz. (10)

KULLANIM
- TV, video veya DVR cihazýný AV giiþine takýnýz böylece 

görüntü daha net olacaktýr.
- Sinyal kötüyse eðer, farklý bir kanal kullanýnýz veya 

alýcýnýn yerini deðiþtiriniz.
- Birden fazla kamera kullanýyosanýz (farklý setlerde) 

alýcý, kameralara otomatik olarak kanal numarasý 
verecektir. Sonra da alýcý üzerinde 2 veya 3 
anahtarlarýný ON konumuna alýnýz böylece alýcý her 
kamerayý 5 saniye ile görüntüleyecektir.

TÜYOLAR
- Kameranýzý doðrudan ýþýk kaynaklarýna doðru 

kurmayýnýz.
- Alýcýyý iyi görüntü için doðrudan veya TV, VCR ya da 

DVR cihazlarýnýn yakýnýna daha kurmayýnýz.
- Yüksek bir ses TV sesinin fazla olduðu uyarýsý 

anlamýna gelir.
- Ýlave bir skatýnýz yoksa çoklu skart kullanabilirsiniz.

BEZDRÁTOVÁ BAREVNÁ KAMERA C901
Pomocí této bezdrátové kamery mùžete snadno 
zabezpeèit objekty, vstupy a oblasti jak ve vnitøních, 
tak venkovních prostorech. Kamera pøenáší signál 
bezdrátovì do pøijímaèe, který je umístìn poblíž 
televize, monitoru nebo DVR. Obraz a zvuk z kamery 
lze tímto zpùsobem snadno zobrazovat a nahrávat. 
Kamera umožòuje noèní vidìní pomocí vestavìných 
LED diod.

SOUÈÁSTI: (1)
a: Barevná kamera
b: 3kanálový pøijímaè
c : pøipojovací kabel AV s konektorem cinch
d: adaptér pro AV cinch / scart
e: adaptér kamery
f : adaptér pøijímaèe

KAMERA:
Pomocí párátka nastavte požadovaný kód domu. 
Ujistìte se, že je pøepínaè 1 v poloze ON (zapnuto)! (2)
Odstraòte pryžové tìsnìní. (3)
Namontujte kameru (a) do požadovaného umístìní 
pomocí 3 šroubù; ve venkovních prostorách nejlépe 
na kryté místo. (4)
Pøipojte adaptér (e). (5)
Pokud je adaptér umístìn venku, použijte na jeho 
utìsnìní pásku. (6)
Zajistìte vodiè a pøipojte adaptér k výstupu (uvnitø). 
Otoèením kamery lze nastavit správné umístìní 
obrazu na obrazovce (7).

PØIJÍMAÈ
Zvolte správný kanál (stejný kód jako na kameøe) 
(8). LED kontrolka zobrazí, na kterém kanálu je 
pøijímán signál. (ch1: levý, ch2: støední, ch3: pravý).
Umístìte jednotku (b) poblíž televize, videa nebo 
DVD rekordéru.
Pøipojte adaptér (f) k pøijímaèi (9).
Použijte AV kabel (c) k pøipojení video a audio 
výstupu k volnému AV vstupu na televizi, videu nebo 
DVR. V pøípadì potøeby použijte adaptér AV/scart (d). 
(10)

POUŽITÍ
Zapnìte televizi, video nebo DVR na správný AV vstup 
a obraz bude viditelný.
V pøípadì špatného pøíjmu zkuste nastavit jiný kanál 
nebo posuòte pøijímaè na jiné místo.
V pøípadì zapojení více kamer (z rùzných sad) se 
pøijímaè mùže automaticky pøepínat, pøièemž je 
každé kameøe vlastní kanál. Poté nastavte 2 nebo 3 
spínaèe na pøijímaèe do polohy ON a pøijímaè nyní 
zobrazí obraz z každé kamery po dobu 5 sekund.

TIPY
- Dbejte, prosím, na to, aby zdroje svìtla nesvítily 

pøímo na èoèky kamery 
- Kvùli lepšímu pøíjmu neumís�ujte pøijímaè pøímo nebo 

poblíž vaší TV, VCR nebo DVR.
- Hlasitý zvuk upozoròuje na to, že hlasitost TV je 

nastavena pøíliš vysoko.
- Pokud nemáte žádný volný Scart vstup použijte Scart 

rozdìlovaè.

-
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-
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CAMERÃ DE SUPRAVEGHERE COLOR FÃRÃ FIR C901 
Cu ajutorul acestei camere video puteþi supraveghea cu 
uºurinþã obiecte, intrãri în clãdiri, terenuri, atât în 
interior cât ºi în exterior. Camera transmite semnalul 
fãrã sã foloseascã nici un cablu, unui receptor amplasat 
lângã televizor, monitor sau videocasetofon. În acest fel, 
imaginile ºi sunetele furnizate de camerã pot fi uºor 
vizualizate ºi înregistrate. Camera poate fi folositã ºi pe 
timp de noapte, cu ajutorul ledurilor de iluminare 
infraroºu încorporate.  

COMPONENTE: (1)
a: camerã color
b: receptor cu 3 canale
c : cablu de conectare AV  
d: adaptor RCA/Scart
e: adaptor alimentare pentru camerã
f : adaptor alimentare pentru receptor 

CAMERA:
- Folosiþi o scobitoare pentru a seta canalul camerei; 

asiguraþi-vã ca aþi pãstrat unul din comutatoare în 
poziþia ON (pornit) (2)

- Închideþi capacul compartimentului comutatoarelor (3)
- Instalaþi camera (a) în locul dorit, folosind trei 

ºuruburi; dacã o instalaþi afarã, alegeþi un loc cât mai 
puþin expus la intemperii (4)

- Conectaþi adaptorul de alimentare (5)
- Când adaptorul este amplasat afarã, folosiþi bandã 

adezivã pentru a-l fixa (6)
- Conectaþi cablul de alimentare la camerã ºi bãgaþi 

adaptorul în prizã (în interior) 
- Pentru a vedea corect imaginea pe ecranul 

televizorului, ajustaþi poziþia camerei (7).

RECEPTORUL
- Selectaþi canalul corect (acelaºi canal ca al camerei) 

(8).  Un led pe ecran va indica ce canal este 
recepþionat. (ch1: stânga, ch2: centru, ch3: dreapta).

- Amplasaþi cutia (b) lângã un televizor, videocasetofon 
(VCR) sau aparat de înregistrare digital (DVR).

- Conectaþi adaptorul de alimentare (f) la receptor (9).
- Cu ajutorul cablului de conectare RCA (c) conectaþi 

ieºirea Audio/Video a receptorului la o intrare AV 
disponibilã a televizorului, videocasetofonului (VCR) 
sau a aparatului de înregistrare digital (DVR). Dacã 
este necesar, folosiþi adaptorul AV/SCART (d) (10).

UTILIZAREA CAMEREI
- Fixaþi televizorul, videocasetofonul (VCR) sau aparatul 

de înregistrare digital (DVR) pe intrarea AV 
corespunzãtoare ºi imaginea va fi vizibilã. 

- În caz de recepþie slabã, încercaþi un canal diferit sau 
amplasa þi receptorul în alt loc. 

- Dacã folosiþi mai multe camere (din seturi diferite), 
receptorul poate comuta automat între camere; 
atribuiþi fiecãrei camere un canal separat. În acest caz, 
fixaþi 2 sau 3 comutatoare ale receptorului în poziþia ON 
(pornit) ºi acesta va arãta fiecare camerã câte 5 secunde.  

RECOMANDARI
- Va rugam sa nu pozitionati sistemul cu lumina soarelui 

sau alte surse de lumina puternica direct in lentilele 
camerei.

- Nu pozitionati receptorul direct deasupra sau langa TV, 
VCR sau DVR (pentru asigurarea unor conditii mai bune 
de functionare).

- Sunetul inalt va informeaza ca volumul TV este setat 
prea sus.

- Daca nu aveti o intrare Scart la dispozitie, puteti folosi 
si un distribuitor Scart.
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